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AATINIKA MNPOZANATOAIZMOY ANOPQMIZITIKQON ZMNOYAQN [’ AYKEIOY
EMANAAHNTIKO KPITHPIO AZIOANOMHzZHZ e« OAA TA TMHMATA

'Ovopa / Tunua:
Huepounvia: Kupiakn, 18 /05/ 2025

KEIMENA

1. Brenno duce Galli, apud Alliam flumen deletis legionibus Romanorum, everterunt urbem
Romam praeter Capitolium, pro guo immensam pecuniam acceperunt. is Gallos iam abeuntes
secutus est: quibus interemptis aurum omne recepit. Quod illic appensum civitati nomen dedit:
nam Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensatum est. Post hoc factum rediit in exilium, unde
tamen rogatus reversus est.

2. Huic Arria funus ita paravit, ut ignoraretur a marito; quin immo cum illa cubiculum mariti
intraverat, vivere filium simulabat, ac marito persaepe interroganti, quid ageret puer,
respondebat: «Bene quievit, libenter cibum sumpsit». {...} tum se dolori dabat et paulo post
siccis oculis redibat. Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat; fuerat Paetus in
partibus eius et, occiso Scriboniano, Romam trahebatur. Erat ascensurus navem; Arria milites
orabat, ut simul imponeretur. Non impetravit: conduxit piscatoriam naviculam ingentemque
navem secuta est.

3. Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam ei occurrit corvum
tenens; eum instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor imperator». Caesaris multum interfuit
corvum emere; itaque viginti_milibus sestertium eum emit. Id exemplum sutorem gquendam
incitavit, ut corvum doceret parem salutationem.

4. Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante tertium diem» inquit «scitote decerptam
esse Carthagine. Tam prope a muris habemus hostem! Itaque cavete periculum, tutamini
patriam. Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite. Neminem
credideritis patriae consulturum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis.

5. Nam in sacello quodam nocte cum sororis filia persedebat expectabatque dum aliqua vox
congruens proposito audiretur. Tandem puella, longa mora standi fessa, rogavit materteram,
ut sibi paulisper loco cederet. Tum Caecilia puellae dixit: “ego libenter tibi mea sede cedo”. Hoc
dictum paulo post res ipsa confirmavit. Nam mortua est Caecilia, quam Metellus, dum vixit,
multum amavit; postea is puellam in matrimonium duxit.

NMAPATHPHZEIZ

Al. Na yeTa@paceTe oTo TETPAdIO GAG HOVO TIC UNOYPAUPIOUEVEG PPACTEIG I NePIddouc Adyou anod
Ta napandvw anoondacuard.

BA. BiBAio Ev duvapel
Movdadec 20

B1l. Na XapakTnpioeTe WG OWOTEG 1 AAvOACHEVEG TIC NApakdTw nNpoTdcelg, ypagovTag dinAa
OoTO ypauua nou avTioTolxXel oTnv KaBepid Tn AEEn TwoTo | AdBo¢g, avaloyd PE TO MEPIEXOUEVO
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™G:

a. O1 EkAoyec Tou BepylAiou ival To €8VIKO €noc Twv Pwpaiov. A
B. H AaTivikr) yAwoaoa fTav n dIdAekToC Twv AQTiVWV, TWV KATOIKWV TNG NEPIOXNG Tou BaTikavou,
onou BpiokeTal kai n Poun. A
Y. O ZaAAouaTiog gival yvwaoTOC yia To €pyo Tou H ouvwyooia Tou KaTtiAiva. Z
8. To De rerum natura €ival £pyo Tou AoukpnTiou Z
€. O Kiképwv unnp&e onoudaioc Aaoypapoc. A
Movadeg 10

B2. Na ypayeTe oTo TETPAdIO 04C Yia KABeuid and TIC NapakaTw AEEEIC TNG vEAC EAANVIKNG, Hia
ETUMOAOYIKA OUYYEVH AATIVIKN A£EN ano To KEIJEVO NouU ONUEIOVETAI 0 KABE npinTwon.
* natpikog ( Keipevo 4 ) patriae
= anoornpa ( Keipevo 3 ) instituerat
» kaOedpikog ( keipevo 5 ) sede
» Joukaro ( Keipevo 1 ) duce
* vauTikog ( Keikevo 2 ) navem
Movadeg 10

OEMA I’ (FpappaTikn __ / 30)

Na. Na ypayete oTo TeETPAdIO 0aG Toug {NToUPEVOUC TUMOUG Yia KAaBeuia anod TIG AEEEIG:

flumen: ovopaoTikn NANBuvTikoU apibuol flumina
civitati : yevikr) nAnBuvTikoU apiBuou civitatum/ium
navem : d@aipeTIKA gvikoU nave/i

ingentemaque : apaipeTikn evikoU apiOuoU ingenti
exemplum : ovopaoTikr nAnBuvTikoU apiBuol exempla
Neminem : a@aipeTikn evikoU Tou oudeTépou nulla re
VOS : dITIATIKN €vikoU 0TO a ' npoowno me

Movdadecg 7

F1B. Tum Caecilia puellae dixit: “"ego libenter tibi mea sede cedo”. Hoc dictum paulo
post res ipsa confirmavit. Nam mortua est Caecilia, quam Metellus, dum vixit, multum
amavit; postea is puellam in matrimonium duxit. : >To napandavw andéonacya va
EVTOMIOETE TIC AVTWVUWIEG KAl va TIC HETAPEPETE TNV idla NTWon oTov AAAO apiBuo.

e Ego - nos
e tibi - vobis
e mea - meis
e Hoc - haec
e ipsa - ipsae
e quam - quas
o is—ei/iifi
Movadeg 4

Ny.recentem( keipyevo 4) , siccis ( keiyevo 2 ) , Bene ( keipevo 2 ), : Na oxnuaTioeTe Ta
napaBeTika Twv napanave Tunwv ( Na Anedsi undyiv To yevog O6nou sival avaykaio ) .
e recentiorem - recentissimam
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e siccioribus - siccissimis
Movadeg 3

N2a. Na ypayere oTo TeETPAdio oac Touc {nToupevouc TUMNOUG.

recepit : y nAnBuUvVTIKO UNOTAKTIKNAG MNapaTtaTikoU reciperent
rediit : amaTikn evikoU peToxnc EveoTwTa redeuntem
trahebatur: B nANBUVTIKO UNOTAKTIKNG NAPAKEIYEVOU EvepynTikAG kal MadnTikAg
MepippaocTikng Xuluyiag tracturi fueritis . Trahendi fueritis
secuta est : JdoTikn evikoU PeTOXNC EveoTwTa sequenti
emere : a@aipeTIkA Zounivo emptu
dixissent : B eviko MpooTakTiknG EveoTwTa. dic
duxit : B eviko MpooTakTikng EveotwTa duc
Movadeg 7

r2p. Tutamini ( Keipevo 4 ): Na oxnuaTioeTe 0Aoug Toug TUNoug Tou ME&AAovTa. ( MNa Toug
kAIToUC TUNoug va diatnpnBei To NpOdowWNo , TO YEVOG Kal 0 aplBuog )

e tutaturos esse
e tutaturi sitis
e tutaturi
Movadeg 3

F2y. Scitote ( Keipyevo 4 ) : Na kAivete Tn MpooTakTikn EveoTwTa kai MéEAAOVTA ToUu pPrNaTog
oTn QWvn nNou BpiokeTal.

e Scito
e scitote
e scito
e scito
e scitote

e sciunto
Movadeg 6

OEMA A’ (ZuvTakTiko __ / 30)

A1l. quibus interemptis ( Keipyevo 1 ) : Na avaAUosTe To PETOXIKO oUVoOAo og OeuTepeliouada
npotaon He 6Aoug Toug duvaTolg TPOMouC.

e Cum Camillus eos interemerat
e Cum Camillus eos interemisset
e Postquam/ubi/simul/ut Camillus eos interemit

Movadesg 3

A2. Nam in sacello guodam nocte cum sororis filia persedebat expectabatque dum aliqua vox
congruens proposito audiretur. ( Keipevo 5 ) : Na oupnTUEETE TN Napandavw npoTacn o€
avTioToIXn €NIpPNUATIKR PETOXN.
e Caecilia auditura aliquam vocem congruentem
e OrI pyabnréc Ba npéner va AdBouv w¢ evvooUuEVOo noinTiko aitio Tnv Caecilia orn
npwrn nporaon.
Movadeg 2
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A3. Itaque cavete periculum, tutamini patriam. ( Keipevo 4 ): 3tn napandvw nepiodo va
HMETATPEWETE TN NPOCTAYI OE ANAYOPEUCN KAl OTN OUVEXEIA va YiVEl N HETATPOMNN ToU gUBE0C
AOyou ot nAaylo Pe Tnv €Eadptnon Cato admonuit eos.

¢ Ne caveritis /nolite cavere periculum
¢ Ne tutati sitis / nolite tutari patriam
MeTaTtponn o€ nAayio Adyo
e Cato admonuit eos ne caverentpericulum , ne tutarentur patriam
Movadeg 4

A4. Brenno duce Galli, apud Alliam flumen deletis legionibus Romanorum, everterunt
urbem Romam praeter Capitolium, pro quo immensam pecuniam acceperunt.

(Keipevo 1): Na petaTtpéWweTe TN napandvw nepiodo os nAaylio Aoyo ue Tnv Eaptnon Cicero
scripsit.

e Cicero scripsit Brenno duce Gallos, apud Alliam flumen deletis legionibus Romanorum,
evertisse urbem Romam praeter Capitolium, pro quo immensam pecuniam
accepissent.

Movadeg 3

A5. Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite ( Keipevo 4 ) : Na HETATPEYETE TN ONHEIWHEVN
(pPpACN O anayopeucon KE 6AOUC Toug duvaTouc TpOnou .

¢ Ne deposueritis
¢ Nolite deponere
Movadesg 4

AG6. itaque viginti milibus sestertium eum emit. : Na XpnoIMJONOINGETE TOV KATAAANAO TUMO
Tou debeo oTnv YnoTakTiKf YREPOUVTEAIKOU Kal va KAVETE TIC anapaitnTeC aAAayegc oTn
npoOTAcn. TN OUVEXEIQ VA METATPEWETE Tn OUVTAEN TNC NPOTACEWC Mou dnuioupynoaTte anod
EvepynTikn o MadnTikA Pe TN Xprnon Tng Naénrikng MNepippaocTikng Zuluyiac. ( Keipyevo 3 )

e Sutor / Is debuisset emere eum
e Is emendus fuisset sutori/ei
Movadeg 3

A7. Romam : Na PeTaTpEWPETE TOV TUMNO £TOI WOTE va ONAWVETAl 0TACH KAl NPOEAEUCN Ano TOMo
avTioToixa. ( Keipgevo 3 )

¢ Romae - Roma
Movadeg 3

A8 duce , civitati , libenter , oculis , viginti , patriae , nocte , proposito : Na
avayvwpiosTe CUVTAKTIK®WG TOUC GNUEIWHEVOUG OPOUG.
BA.BiBAio Ev duvapel

Movadeg 8
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Empéleia OepdTtov: Kworac MayaAioc, OAuunia BovopTta

Studiosae studiosique, bonan fortunam,

cum plurimo amore! /g':;’ EV AUVd'JEI

Et mementote! Sapientia virtus est!!!
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